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На убкладці:  „ ”, . образ Атаназа Фединця Деревляна церква на горбкови 2005
A borítón: Fedinecz Atanáz festménye „Fatemplom a dombon”, 2005.

Образы Атаназа Фединця
Fedinecz Atanáz festményei

„Осінь” / „Ősz”, 2005. 

„Чічкы у вазах” / ”, 2005. „Virágok vázákban

„Фаршангы” / „Farsang”, 2005. 

„У жерела Тисы „ ”, 200 . ” / A Tisza eredeténél 4

„Чічкы коло окна” / ”, 2005. „Virágok ablaknál



18 19

Évfordulók               Юбілеї Örök emléket!                 Вічная памнять!          

Русинськый Світ • Ruszin Világ Русинськый Світ • Ruszin Világ

Boreczky Adalbert

Medveczky Miklós

Boreczky Adalbert, festő, pedagógus, közéleti 
személyiség 1910. november 4-én született a mai 
Szlovákia területén levő Ugar (Ubl′a) községben. 
Ungváron élt, Erdélyi és 
Boksay művészeti isko-
lájában tanult festészetet 
(1927-1931). 1935-től 
1939-ig a Kárpátorosz 
Festők Egyesületének, 
1946-től Ukrajna Kép-
zőművészeti  Szövet-
ségének tagja. Verhovinai 
falvakban tanított, 1945-
1948 között az Ungvári 
Iparművészet i  Szak-
középiskolában volt ta-
nár, részt vett a Kárpátaljai Képzőművészek 
Szövetsége létrehozásában, városi hivatalokban 
dolgozott. Később teljesen a festészetnek szentelte 

magát. 1964-től Kassán élt. Főleg táj-és zsáner-
képeket festett, grafikákat készített. 1933-tól vett 
részt kiállításokon. 1939-ben festményei bemuta-

tásra kerültek a világ-
kiállításon New Yorkban. 
Egyéni kiállítása 1980-
ban volt Eperjesen.

Műveit ma Ungvár, 
Pozsony, Budapest mú-
zeumaiban őrzik. 1990-
ben hunyt el Kassán.

Forrás: 
Greslik V.: Boreczky A. 
75-ik születésnapjára, 

Dukla, 1985., 
Kárpátalja festői. Album-katalógus. 

Ungvár, 2001.

Medveczky Miklós 1930. november 30-án 
született a kárpátaljai Iszka faluban, festőművész, 
grafikus és pedagógus volt. Medveczky-Luták 
Edit férje, Medveczky Ágnes festő-
művész és Medveczky Kazimír épí-
tész édesapja. Ukrajna érdemes mű-
vésze (1985), az Ukrán Festőmű-
vészek Nemzeti Szövetsége tagja 
(1960). 1952-ben elvégezte az Ung-
vári Iparművészeti Szakközépiskolát 
(tanárai Boksay József, Erdélyi Béla, 
Manajló Fedor). 1958-ban pedig el-
végezte a Lembergi Iparművészeti 
Főiskolát (tanárai Dovbosinszkij D., 
Szelszkij R., Scserbatenko J.).

1958-1964 között az Ungvári Ipar-
művészeti Szakközépiskolán tanított. 1991-ben 
költözött Budapestre. Ukrajnai regionális, or-
szágos és külföldi kiállításokon, illetve plein air-
eken állították ki műveit. Egyéni tárlatai: Lem-
berg, Csernyivci 1982., Nyíregyháza 1985., Keszt-
hely 1994. Művészetének fő irányai a képfestészet 

és a monumentális festészet A kárpátaljai épületek 
falait díszítő freskókat és mozaikokat a monu-
mentális kompozíció és az ábrázolási egységesség 

jellemzi. Festményein meghatározó a 
színek expressziója. Tanítványai töb-
bek között Danilics T., Ivancsó Mária 
és Mihály, Olasin V., Szabó V., Föl-
desi P. 

2007-ben hunyt el Budapesten. 

Forrás: 
Kárpátalja festői. Album-katalógus. 

Ungvár, 2001.

Az Országos Ruszin Önkormány-
zat Közgyűlése a ruszin kultúra, a ha-

gyományőrzés, az anyanyelv és a görögkatolikus 
értékek ápolása terén kifejtett tevékenységéjért 
2008-ban Medveczky Miklósnak posztumusz 
Hodinka Antal Díjat - emlékplakettet és oklevelet 
– adományozott.

A szerk.

Klamár Zoltán:

Haikuk Fedinecz Atanáz 
halálhírére

1.  Ecsetvonások:
otthoni ormok, lombok

tájvariánsok.

2.  Setét Krisztus arc –
fatemplomnak rejtekén
képvásznon színkarc.

3.  Fekete vonal,
fehér papír hátán a

múló lét suhan.

4.  Tavaszi lankák
zsenge rügyén a kék ég

szinte elbomlik.

5.  Tájvásznak szélén
Fruci szignóvonása,
mint pont rejtezik.

Aszód, 2012. november 4.

In memoriam Szimacskó Ilona

2020. december 10-én, csendben elhunyt Szi-
macskó Ilona, a szeretett édesanya, nagymama, 
nagynéni, hűséges barát.

Ilona 1945. december 2-án szüle-
tett Ungváron. Egy roppant nehéz 
gyermekkor és küzdelmes felnőttkor 
jellemezte életútját.

Érettségi után az Ungvári Zene-
művészeti Szakiskolában tanult, ame-
lyet 1976-ban végzett el. 1972-ben 
házasságot kötött Grincsisin Bogdan-
nal, a frigyből két gyermekük szüle-
tett: Bogdán és Artur. A házastársak 
1978-ban elváltak. Második házassá-
gát 1987-ben kötötte Legenykovszkij 
Alexanderrel, 1995-ban megözve-
gyült. 

2000-ben áttelepült Magyarországra, első 
lakhelye Budapest volt, majd Pécsre költözött. 
Élete során Ilona zongoratanárként dolgozott 
Ökörmezőn, Szerednyén, az Ungvári Televízió 

szerkesztőségében, az Ungvári Önkormányzat 4. 
számú körzetben pedagógusi státuszban.

Magyarországra való letelepedést követően 
Ilona a Budapesti Nevelőintézetben, 
majd a Pécsi Kodály Zoltán Kollé-
giumban dolgozott nevelőtanárként.

2010-2014. között Szimacskó 
Ilona a Pécsi Ruszin Nemzetiségi Ön-
kormányzat nemzetiségi képviselője 
és korelnöke volt. 

Halálával pótolhatatlan veszte-
ség érte a családot és a pécsi ruszin 
közösséget, amelynek aktív és kreatív 
tagja volt. Sokat tett az önkormányzat 
rendezvényeinek szervezésében és 
lebonyolításában, a ruszin hagyomá-

nyok, a kulturális, vallási értékek és az anyanyelv 
megőrzésében.

Adj, Urunk, Ilona szolgálódnak boldog nyu-
galmat és készíts neki örök emléket!
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Irodalom                Література             

Még tovább is énekelte volna a dalt, de szíve 
nem engedte, lekuporodott a zöld fűbe, és félholtan 
búsan kesergett, mint kedvesétől elhagyott gerle.

Ebben a kesergésben töltötte Milen az egész 
vidáman játszadozó, de neki halott tavaszt, így 
szenvedett az egész nyáron egészen a gyümölcs-
hozó őszig; - nem ment el az ünnepekre, kerülte a 
játékokat és mulatságokat a barátaival, egyedül 
bolyongott a sziklák közt, mint a magányos veréb, 
megutálva az ifjúság szórakozását és a fiatalság 
hangjait. – Barátai, s főleg a lányok, fájlalták 
távollétét, mert korábban ő 
volt a vezetője minden vidám 
összejövetelnek, és éneke a 
rigó trilláit is felülmúlta.

Már megfáradt a nap heve, 
már elhallgatott a pacsirta a 
magasban, már a hideg ősz 
köszöntötte a földművest jó 
terméssel, már minden mezőn 
sárgult a tarló, mikor a komor 
Milen a Laborec partjára haj-
totta kis nyáját, fürkészve 
kutatva a túloldali partokat: 
akkor vette észre a fiatal fűz-
fához kikötött csónakot, s hir-
telen felindultságában felkiál-
tott: átmegyek, átmegyek a 
túlsó partra; lehet megtalálom 
őt; - vagy megtalálom, vagy 
otthagyom életem virágát, 
ahol ő lakik, azokon a partokon, ahol ő jár, ahol 
lábacskái az illatos füvet tapossák; - átmegyek – 
gondolta, - és Milen nyílsebesen a csónakban 
termett; fel sem fogta, és már a túlparton állt. 
Összerázkódott, szíve kalapált mellében, érzékei 
elhagyták, valamilyen erőtől vonva berohant a 
fűzfa ligetbe, a sűrű és gondozott kiserdőbe; 
ámulatára ciprusfákkal körbeültetett szép rétecs-
kéket látott ott, gyönyörű virágokat, a patak men-
tén szépen két sorban ültetett nefelejcseket, 
violákat, amott a kis dombon rózsabokrokat, és a 
közöttük virágzó fehér liliomokat; egyszóval a 
szépen körbekerített rétek felvidították, mint a 
szépség édes mennyországa. Remegő szívvel sé-
tált be, egy szőlőfürt gazdag -termése teljesen el
bűvölte, majd felsóhajtott: ó Istenem! ha ő itt len-
ne, ó ha itt megtalálnám, boldogságom teljes 
lenne. -  De hogy van ez? nem ezt a fürtöt, nem ezt 
a helyet láttam-e álmomban? nem itt jelent-e meg ő 
nekem a csordogáló pataknál? Valóban, ezt a he-
lyett láttam álmomban; láttam azt a dombocskát, 

II. rész.

Milen mélyen elaludt, álmában az imádott lány 
angyalként állott előtte, kinek merészen szerelmet 
vallott, viszonzásért esdekelt, kezét szorította, öle-
lésre tárta karjait, és – ó szörnyűség – levegőt ölelt! 
felébredt, ölelésre tárt karjai megdermedtek, és 
újabb kétségbeesett sóhaj tört fel melléből, omlott 
szét a levegőben.

Máskor a fényes hajnal és a vidáman csivitelő 
madarak reggeli éneke örömdalra késztette Milent, 
eddig a reggeli ájtatos ima után boldogan fújta 
furulyáját, melynek dalát a szél visszhangozta a 
sziklákon, de most életében először búsan, gon-
dokban köszöntötte a hegyek mögül aranyruhájá-
ban fenségesen kelő napot, engedte ki a karámból 
jámbor nyáját, mely megbámulta bánatos gaz-
dáját, majd kiért a rétre, ahol a többi pásztor öröm-
mel üdvözölte. Kedélyes beszélgetés folyt a teg-
napi ünnepről; egyikük sárga-kék pántlikát muta-
tott, melyet a szeretett leány ajándékozott tegnap; a 
másik a virágot mutogatta, amit kalapjának széles 
szalagjába tűzött a kedves lány; a harmadik új nó-
tát énekelt, mit tegnap kedvesétől tanult; egyedül 
csak Milen állt elmerengve botján megtámasz-
kodva, szavak nélkül, - nehezen sóhajtozva. – A 
pásztorok észrevették s megnevették szokatlan 
szomorúságát, és már nem tudta eltitkolni, hogy 
szerelem búsítja szívét.

Milen szerelme napról napra nőtt, elmarado-
zott a pásztoroktól, abbahagyta a játékokat és a 
mulatozást; - a zöldellő tavasz öröme nem vigasz-
talta, és terhére volt minden társaság; magányában 
elmerülve gazba hajtotta nyáját, a rengetegben 
bolyongott kétségek közt, s már nem nyúlt pász-
tordudájához, elnémult, mint kaszás aratáskor, s 
folyton perzselte lelkét a gyönyörű leány emlék-
képe. Gyakran kiült a meredek sziklára, szemét a 
folyó túlpartjára meresztette, és mérges lett, mikor 
a beköszöntő éjszakával ott kellett hagynia a déli 
partok látványát, - bús gerle módjára bánkódott, s 
fennhangon szólt keserűen: Ó te szerencsés fa, 
kinek árnyéka befogad téged, gyönyörű gerlicém! 
– Ó melyik szellő hűsíti friss orcádat? hol vagy? te 
szívemnek drága gyöngye! talán sose látlak már? – 
és bár mindig velem vagy, de sosem láthatlak! – Ó 
ha éreznéd bánatomat, ha tudnád, mennyire a tiéd 

láttam a rózsabokrokat, láttam a fehér liliomot, 
ártatlant, mint ő, fehéret, mint a nyaka; - de az csak 
álom volt, eltűnt, s vele a boldogságom, életem! 
Ezekkel a gondolatokkal dőlt a virágzó kis zöld  
dombocskára, keserű könnyeket ejtett - hirtelen 
kék búzavirágból, őszes-sárga szemű nefelejcsből, 
napszínű tündérrózsából és zöld meténgből szépen 
font koszorú hullt fejére; álmától felriadt, ki-
nyitotta szemét, mi ez? és ez, ó-ó-ó boldogság! – a 
gyönyörű lány, mint égi Angyal állt előtte, tiszta 
ártatlanságban, mint a megtestesült Szerelem. A 

megbűvölt Milen remegett, 
mint az ezüst nyárfa levele, 
hirtelen felugrott, és össze-
zavart lélekkel állt a boldog 
Ljubica előtt, némán mint a kő, 
süketen, alélthoz hasonlóan; 
többezer szerelmes szót mon-
dott volna ki egyszerre, An-
gyalához akart lépni, de az 
ajkai és a lábai már nem szol-
gálták; megkövülten, halálra 
váltan állt, hallgatott, és -sóhaj
tozott, - olyan szenvedélyt ér-
zett, mint korábban még soha; 
de könnyeket patakzó szemei 
szerelemről szóltak, - öröme 
óriási volt. – Ugyanígy volt a 
meghatódott Ljubica is, ős is 
megrendült, elnémult, tekinte-
tét a földre szegezte, lecövekel-

ve se ide se oda mozdulni nem tudott; egy pillanat 
múlva megfordulni és elfutni szeretett volna, de 
alig tett három lépést - megállt, bús tekintetét a 
várva várt ifjúra emelte; - újból eliramlott, de az 
érzelmektől fűtött Milen egy  utolérte, ugrással
elkapta puha kezét, és felkiáltott: Ó, te valóban itt 
vagy? Enyém vagy, - megtaláltalak, boldogságom! 
Így álltak ártatlanul, akik szerették egymást nem 
tudva a másik szerelméről, és ölelésbe fonódtak 
rögtön, ahogy két patakocska, melyek gyors 
futással eggyé lesznek; - és ekkor megnyíltak 
Milen ajkai, szavak özönlenek, ahogy a felnyílt 
forrás tör elő, s visz magával mindent, mi útjába 
akad. Szerelmetes Ljubicám! drágaságom, An-
gyalom, vágyam és boldogságom! Szeretlek, 
jobban az egész világnál, jobban nyájamnál és 
minden tulajdonomnál, jobban magamnál. – Csak 
téged láttalak, csak téged látlak mindenhol, velem 
kelsz, velem élsz, te vagy a lelkem, nélküled halott 
vagyok, üres a világ nélküled; a szerelem tüze szá-
rítja szívemet, ahogy a nap heve a harmat nélküli 

vagyok, biztosan megkegyelmeznél szegény 
szerelmednek, szerencsétlen rabodnak!

Ebben a nehéz vágyakozásban megeredtek 
forró könnyei, egyik a másikat érte, sóhajok kö-
vették, és ebben a szomorúságában lenézett a mel-
lette nyugvó pásztordudájára, nézegetve felemel-
te, és hirtelen, szíve teljes szomorúságából dalolni 
kezdett:

Szépséges hegyek,
Gyors patakok,
Zöld völgyek,
Tarka virágok,

Ó ti már engem
Nem vígasztaltok,

És a kínzó szomorúságot
Nem oltjátok.

Mert a szívem,
Magam se tudom,

Miért sír ily keservesen?
Nem értem,

Folyton tűzvészként ég
Éget mint láng,

Ó túl nagy teher ez,
Mint a malomkő nehéz!

Voltak olyan idők,
De elmúltak már,

Amikor a kányafák nekem
Oly kedvesen virágoztak.

Amikor a rigó nekem
Vidáman dalolt,

Amikor a fényes nappal
Nekem ragyogott.

De a boldogságom
Vajon hova tűnt?

Az én szívem
Miért elnémult?

Odalett a sorsom,
A fiatal sorsom

Eltűnt olyan gyorsan,
Ahogyan a víz rohan.

Irodalom                Література  

Duchnovics Alexander: Milen és Ljubica
Idillikus elbeszélés a Ruszinok ősi idejéből
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fűzfa ligetbe, a sűrű és gondozott kiserdőbe; 
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kéket látott ott, gyönyörű virágokat, a patak men-
tén szépen két sorban ültetett nefelejcseket, 
violákat, amott a kis dombon rózsabokrokat, és a 
közöttük virágzó fehér liliomokat; egyszóval a 
szépen körbekerített rétek felvidították, mint a 
szépség édes mennyországa. Remegő szívvel sé-
tált be, egy szőlőfürt gazdag -termése teljesen el
bűvölte, majd felsóhajtott: ó Istenem! ha ő itt len-
ne, ó ha itt megtalálnám, boldogságom teljes 
lenne. -  De hogy van ez? nem ezt a fürtöt, nem ezt 
a helyet láttam-e álmomban? nem itt jelent-e meg ő 
nekem a csordogáló pataknál? Valóban, ezt a he-
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Milen mélyen elaludt, álmában az imádott lány 
angyalként állott előtte, kinek merészen szerelmet 
vallott, viszonzásért esdekelt, kezét szorította, öle-
lésre tárta karjait, és – ó szörnyűség – levegőt ölelt! 
felébredt, ölelésre tárt karjai megdermedtek, és 
újabb kétségbeesett sóhaj tört fel melléből, omlott 
szét a levegőben.

Máskor a fényes hajnal és a vidáman csivitelő 
madarak reggeli éneke örömdalra késztette Milent, 
eddig a reggeli ájtatos ima után boldogan fújta 
furulyáját, melynek dalát a szél visszhangozta a 
sziklákon, de most életében először búsan, gon-
dokban köszöntötte a hegyek mögül aranyruhájá-
ban fenségesen kelő napot, engedte ki a karámból 
jámbor nyáját, mely megbámulta bánatos gaz-
dáját, majd kiért a rétre, ahol a többi pásztor öröm-
mel üdvözölte. Kedélyes beszélgetés folyt a teg-
napi ünnepről; egyikük sárga-kék pántlikát muta-
tott, melyet a szeretett leány ajándékozott tegnap; a 
másik a virágot mutogatta, amit kalapjának széles 
szalagjába tűzött a kedves lány; a harmadik új nó-
tát énekelt, mit tegnap kedvesétől tanult; egyedül 
csak Milen állt elmerengve botján megtámasz-
kodva, szavak nélkül, - nehezen sóhajtozva. – A 
pásztorok észrevették s megnevették szokatlan 
szomorúságát, és már nem tudta eltitkolni, hogy 
szerelem búsítja szívét.

Milen szerelme napról napra nőtt, elmarado-
zott a pásztoroktól, abbahagyta a játékokat és a 
mulatozást; - a zöldellő tavasz öröme nem vigasz-
talta, és terhére volt minden társaság; magányában 
elmerülve gazba hajtotta nyáját, a rengetegben 
bolyongott kétségek közt, s már nem nyúlt pász-
tordudájához, elnémult, mint kaszás aratáskor, s 
folyton perzselte lelkét a gyönyörű leány emlék-
képe. Gyakran kiült a meredek sziklára, szemét a 
folyó túlpartjára meresztette, és mérges lett, mikor 
a beköszöntő éjszakával ott kellett hagynia a déli 
partok látványát, - bús gerle módjára bánkódott, s 
fennhangon szólt keserűen: Ó te szerencsés fa, 
kinek árnyéka befogad téged, gyönyörű gerlicém! 
– Ó melyik szellő hűsíti friss orcádat? hol vagy? te 
szívemnek drága gyöngye! talán sose látlak már? – 
és bár mindig velem vagy, de sosem láthatlak! – Ó 
ha éreznéd bánatomat, ha tudnád, mennyire a tiéd 

láttam a rózsabokrokat, láttam a fehér liliomot, 
ártatlant, mint ő, fehéret, mint a nyaka; - de az csak 
álom volt, eltűnt, s vele a boldogságom, életem! 
Ezekkel a gondolatokkal dőlt a virágzó kis zöld  
dombocskára, keserű könnyeket ejtett - hirtelen 
kék búzavirágból, őszes-sárga szemű nefelejcsből, 
napszínű tündérrózsából és zöld meténgből szépen 
font koszorú hullt fejére; álmától felriadt, ki-
nyitotta szemét, mi ez? és ez, ó-ó-ó boldogság! – a 
gyönyörű lány, mint égi Angyal állt előtte, tiszta 
ártatlanságban, mint a megtestesült Szerelem. A 

megbűvölt Milen remegett, 
mint az ezüst nyárfa levele, 
hirtelen felugrott, és össze-
zavart lélekkel állt a boldog 
Ljubica előtt, némán mint a kő, 
süketen, alélthoz hasonlóan; 
többezer szerelmes szót mon-
dott volna ki egyszerre, An-
gyalához akart lépni, de az 
ajkai és a lábai már nem szol-
gálták; megkövülten, halálra 
váltan állt, hallgatott, és -sóhaj
tozott, - olyan szenvedélyt ér-
zett, mint korábban még soha; 
de könnyeket patakzó szemei 
szerelemről szóltak, - öröme 
óriási volt. – Ugyanígy volt a 
meghatódott Ljubica is, ős is 
megrendült, elnémult, tekinte-
tét a földre szegezte, lecövekel-

ve se ide se oda mozdulni nem tudott; egy pillanat 
múlva megfordulni és elfutni szeretett volna, de 
alig tett három lépést - megállt, bús tekintetét a 
várva várt ifjúra emelte; - újból eliramlott, de az 
érzelmektől fűtött Milen egy  utolérte, ugrással
elkapta puha kezét, és felkiáltott: Ó, te valóban itt 
vagy? Enyém vagy, - megtaláltalak, boldogságom! 
Így álltak ártatlanul, akik szerették egymást nem 
tudva a másik szerelméről, és ölelésbe fonódtak 
rögtön, ahogy két patakocska, melyek gyors 
futással eggyé lesznek; - és ekkor megnyíltak 
Milen ajkai, szavak özönlenek, ahogy a felnyílt 
forrás tör elő, s visz magával mindent, mi útjába 
akad. Szerelmetes Ljubicám! drágaságom, An-
gyalom, vágyam és boldogságom! Szeretlek, 
jobban az egész világnál, jobban nyájamnál és 
minden tulajdonomnál, jobban magamnál. – Csak 
téged láttalak, csak téged látlak mindenhol, velem 
kelsz, velem élsz, te vagy a lelkem, nélküled halott 
vagyok, üres a világ nélküled; a szerelem tüze szá-
rítja szívemet, ahogy a nap heve a harmat nélküli 

vagyok, biztosan megkegyelmeznél szegény 
szerelmednek, szerencsétlen rabodnak!

Ebben a nehéz vágyakozásban megeredtek 
forró könnyei, egyik a másikat érte, sóhajok kö-
vették, és ebben a szomorúságában lenézett a mel-
lette nyugvó pásztordudájára, nézegetve felemel-
te, és hirtelen, szíve teljes szomorúságából dalolni 
kezdett:

Szépséges hegyek,
Gyors patakok,
Zöld völgyek,
Tarka virágok,

Ó ti már engem
Nem vígasztaltok,

És a kínzó szomorúságot
Nem oltjátok.

Mert a szívem,
Magam se tudom,

Miért sír ily keservesen?
Nem értem,

Folyton tűzvészként ég
Éget mint láng,

Ó túl nagy teher ez,
Mint a malomkő nehéz!

Voltak olyan idők,
De elmúltak már,

Amikor a kányafák nekem
Oly kedvesen virágoztak.

Amikor a rigó nekem
Vidáman dalolt,

Amikor a fényes nappal
Nekem ragyogott.

De a boldogságom
Vajon hova tűnt?

Az én szívem
Miért elnémult?

Odalett a sorsom,
A fiatal sorsom

Eltűnt olyan gyorsan,
Ahogyan a víz rohan.

Irodalom                Література  
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mezőt; - a szívem harmatja te vagy, tetőled élek, 
ahogy az éltető harmattól a zöld fű! Ljubica fel-
hevült, szemei szikráztak, ahogy a kibomló haj-
nalon a levegő, felpillantani nem mert, szót sem 
szólt, csak sóhajtott egyet a szerelmes Milen öle-
lésébe bújva.

Így álltak ártatlan örömben a szerelmes fia-
talok, ahogy a fivér és nővér a hosszú távollét utáni 
találkozáskor, s a lassan megnyugvó érzésekkel 
elcsendesedett szívük forró szenvedélye is, akkor 
mindketten leültek a dombocskára, ahol nemrég 
még a szomorú Milen búslakodott; Milen beszélt 
az első ünnep idejétől tartó vágyakozásáról; 
elmondta, hogyan kereste, mennyire vágyott 
utána, milyen érdektelen volt számára a tavasz és a 
nyár; - Ljubica is most már bátran beszélt szerel-
méről, hogy szomorkodott, mint a párját vesztett 
gerle, és hogy ugyanaz ünnep idejétől tekintetét 
állandóan a folyó Milen felöli oldalára szegezte, 
hogy azóta munkáját leginkább a folyóparton 
végezte, barátnőitől elkülönülve oda terelte kis 
nyáját, és szorgalmasan díszítgette ezt a kis ligetet, 
sóhajaival hűtötte, könnyeivel öntözte.

Így mesélték izgatottan sorsukat az ártatlan 
szerelmesek; már ragyogó csillagok lebegtek a 
folyón, a hold már régen felbukkant a hegy mögül: 
ők is felkerekedtek, és ígéretet tettek, hogy minden 

nap, ahogy munkájuk engedi, találkoznak; - 
fájdalmasan búcsút vettek: menj Isten áldásával, 
mondta Ljubica, menj Istennel, gyöngyöm; menj 
te is Isten nevében, ártatlan szerelmes galambom, 
menj, és gondolj rám édes álmodban - mondta 
Milen. – Elindultak, de mindketten visszanéztek, 
és újra egymás ölelésébe futottak, - menj szívem, 
mondta Ljubica, és búcsúra nyújtotta kezét Milen-
nek, és ne felejts el reggel, ha lehet, és apád is en-
gedi, meglátogatni ligetkémet; Milen megszorítot-
ta a puha kezet, némán búcsúzott, szerelmes 
pillantást vetett az előtte álló szépségre, és akkor 
szétváltak. Ljubica hazaterelte a kis nyájat, Milen 
pedig a csónakhoz szaladt, átkelt a folyón; - és 
akkor először pásztordudájába fújt bele vidáman, 
mely a tavaszi ünnep óta néma volt. Milen  ezután
mintha újjászületett volna, újra vidám lett, énekelt, 
fütyörészett, játszott, pásztordudája sose pihent, 
már megkereste az elfelejtett barátokat, és bátran 
bevallotta, hogy boldog, hogy az ártatlan és 
szépséges Ljubica neki született; és mindig, este 
leszálltával nyáját barátjára bízta, maga pedig 
gyorsan-gyorsan a túlpartra sietett, ahol a szeretett 
leány új koszorúval és tarka virágokkal szelíden 
köszöntötte.
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20.: A Magyrországi Ruszinok/Rutének Or-
szágos Szövetsége, a Borsod-Abaúj-Zemplén 
Megyei Területi Ruszin Önkormányzat és a Mis-
kolc MJV Ruszin Nemzetiségi Önkormányzata 
2020. november 20-án, a meet internetes felületen 
Adventi gondolatok címmel megtartotta hagyo-
mányos ünnepségét. 

December

5.: А Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkor-
mányzat és a Hodinka Antal Országos Ruszin 
Értelmiségi Egyesület emlékkonferenciát tartott 
prof. dr. Udvari István tiszteletére, ezúttal online 
formában, melyen 10 előadó vett részt. Az inter-
netes kapcsolatot és a konferencia lebonyolítását 
dr. Lyavinecz-Ugrin Marianna moderálta. Dr. 
Ljavinecz István, a Ruszinok Világtanácsának 
elnöke köszöntötte a résztvevőket, Udvari Judit a 
család nevében üdvözölte a szimpózium részt-
vevőit. Dr. Káprály Mihály visszaemlékezett a 

Október
  
23.: A Pécs-Patacsi Művelődési Házában a 

Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat szer-
vezésében került sor a Ruszin Virtuózok nagy-
sikerű koncertjére, amelyben klasszikus és kortárs 
művek, valamint népzenei darabok hangzottak el. 
Felléptek: Lebeda Emili zongorán és hegedűn, 
Horváth Dorka, Kovács Livia és Polgár Benjámin 
zongorán, Polgár Krisztián és Vidinszki Réka 
gitáron. 

A PRNÖ fontos feladatainak tekinti a fiatal 
művészek bemutatkozását és erre lehetőséget is 
biztosít. A hagyományokhoz hűen a koncert után 
díjátadásra és állófogadásra került sor. A PRNÖ 
„Vasárnapi zeneiskolája” az évek során számos 
hasonló koncertet szervezett. 

Nyíregyházi Főiskolán töltött éveire, ahol a 
professzor úrral számos tudományos munkán 
dolgoztak. Beregszászból Bárányné Komári 
Erzsébet jelentkezett: Udvari István, a nyelv-
történész, az interetnikus kapcsolatok kutatója 
című előadással. Duc-Pfeiffer Olena a ruszin 
(lemko) értelmező szótárról, míg Fejsza Mihajló a 
bácskai ruszin helyesírásról szólt. Zoltán András 
Magyar mintájú tükörszavak a ruszinban, majd 
Kocsis Mihály Az ukrán „Ї” betű viszontagságos 
élete címmel fejtette ki tudományos értekezését. 
Dr. Fenics Volodimir ungvári professzor A ruszin 
nyelv szerepe a görögkatolikus vallásban az 1818-
1919. években végzett kutatásairól számolt be. 
Kovács Sándor helytörténész a Rákóczi-emlék-
helyek Kárpátalján címmel tartott előadást. Vége-
zetül Padjak Valerij a Kárpátorosz drámaírásról, a 
népi hagyományok felvirágzásáról a 19. század-
ban című munkáját ismertette. 

Az elhangzott előadások kiadványban is 
megjelennek. (  )Forrás: FRNÖ, Balogh József

18.: Az Országos Ruszin Önkormányzat 
Közgyűlése által 2020-2021. tanévre meghírdetett 
ösztöndíj pályázatának nyerteseihez, a Múcsonyi 
Szent Péter Görögkatolikus Általános Iskola 
ruszin nyelvet tanuló diákjaihoz megérkezett a 
tanulmányi ösztöndíj. A Ruszinokért Alapítvány a 
közeledő ünnepek alkalmából írószercsomaggal 
ajándékozta meg a diákokat.

November

10.: A Hajdúdorogi Székesegyház szószéké-
nek a Magvető evangéliumi példázatot megjelení-
tő képe díszíti Terdik Szilveszter: A Munkácsi 
Egyházmegye festészete a XIX. században című 
könyvét, amely a Nyíregyházai Szent Atanáz Gö-
rögkatolikus Hittudományi Főiskola kiadásában 
jelent meg.

Az olvasó a könyvben igényesen összeállított 
fényképek alapján kap hiteles betekintést a Mun-
kácsi Egyházmegye festészetébe. 

A tervezők, festők és faragók népes tábora je-
lenik meg névvel és név nélkül a műben. A feje-
zetet felölelő függelékekben latin, magyar, egy-
házi szláv, ószláv és ruszin nyelvű jegyzőkönyvek 
gazdag gyűjteménye igényes kutatómunkára vall, 

Irodalom                Література             
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mezőt; - a szívem harmatja te vagy, tetőled élek, 
ahogy az éltető harmattól a zöld fű! Ljubica fel-
hevült, szemei szikráztak, ahogy a kibomló haj-
nalon a levegő, felpillantani nem mert, szót sem 
szólt, csak sóhajtott egyet a szerelmes Milen öle-
lésébe bújva.

Így álltak ártatlan örömben a szerelmes fia-
talok, ahogy a fivér és nővér a hosszú távollét utáni 
találkozáskor, s a lassan megnyugvó érzésekkel 
elcsendesedett szívük forró szenvedélye is, akkor 
mindketten leültek a dombocskára, ahol nemrég 
még a szomorú Milen búslakodott; Milen beszélt 
az első ünnep idejétől tartó vágyakozásáról; 
elmondta, hogyan kereste, mennyire vágyott 
utána, milyen érdektelen volt számára a tavasz és a 
nyár; - Ljubica is most már bátran beszélt szerel-
méről, hogy szomorkodott, mint a párját vesztett 
gerle, és hogy ugyanaz ünnep idejétől tekintetét 
állandóan a folyó Milen felöli oldalára szegezte, 
hogy azóta munkáját leginkább a folyóparton 
végezte, barátnőitől elkülönülve oda terelte kis 
nyáját, és szorgalmasan díszítgette ezt a kis ligetet, 
sóhajaival hűtötte, könnyeivel öntözte.

Így mesélték izgatottan sorsukat az ártatlan 
szerelmesek; már ragyogó csillagok lebegtek a 
folyón, a hold már régen felbukkant a hegy mögül: 
ők is felkerekedtek, és ígéretet tettek, hogy minden 

nap, ahogy munkájuk engedi, találkoznak; - 
fájdalmasan búcsút vettek: menj Isten áldásával, 
mondta Ljubica, menj Istennel, gyöngyöm; menj 
te is Isten nevében, ártatlan szerelmes galambom, 
menj, és gondolj rám édes álmodban - mondta 
Milen. – Elindultak, de mindketten visszanéztek, 
és újra egymás ölelésébe futottak, - menj szívem, 
mondta Ljubica, és búcsúra nyújtotta kezét Milen-
nek, és ne felejts el reggel, ha lehet, és apád is en-
gedi, meglátogatni ligetkémet; Milen megszorítot-
ta a puha kezet, némán búcsúzott, szerelmes 
pillantást vetett az előtte álló szépségre, és akkor 
szétváltak. Ljubica hazaterelte a kis nyájat, Milen 
pedig a csónakhoz szaladt, átkelt a folyón; - és 
akkor először pásztordudájába fújt bele vidáman, 
mely a tavaszi ünnep óta néma volt. Milen  ezután
mintha újjászületett volna, újra vidám lett, énekelt, 
fütyörészett, játszott, pásztordudája sose pihent, 
már megkereste az elfelejtett barátokat, és bátran 
bevallotta, hogy boldog, hogy az ártatlan és 
szépséges Ljubica neki született; és mindig, este 
leszálltával nyáját barátjára bízta, maga pedig 
gyorsan-gyorsan a túlpartra sietett, ahol a szeretett 
leány új koszorúval és tarka virágokkal szelíden 
köszöntötte.
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20.: A Magyrországi Ruszinok/Rutének Or-
szágos Szövetsége, a Borsod-Abaúj-Zemplén 
Megyei Területi Ruszin Önkormányzat és a Mis-
kolc MJV Ruszin Nemzetiségi Önkormányzata 
2020. november 20-án, a meet internetes felületen 
Adventi gondolatok címmel megtartotta hagyo-
mányos ünnepségét. 

December

5.: А Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkor-
mányzat és a Hodinka Antal Országos Ruszin 
Értelmiségi Egyesület emlékkonferenciát tartott 
prof. dr. Udvari István tiszteletére, ezúttal online 
formában, melyen 10 előadó vett részt. Az inter-
netes kapcsolatot és a konferencia lebonyolítását 
dr. Lyavinecz-Ugrin Marianna moderálta. Dr. 
Ljavinecz István, a Ruszinok Világtanácsának 
elnöke köszöntötte a résztvevőket, Udvari Judit a 
család nevében üdvözölte a szimpózium részt-
vevőit. Dr. Káprály Mihály visszaemlékezett a 

Október
  
23.: A Pécs-Patacsi Művelődési Házában a 

Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat szer-
vezésében került sor a Ruszin Virtuózok nagy-
sikerű koncertjére, amelyben klasszikus és kortárs 
művek, valamint népzenei darabok hangzottak el. 
Felléptek: Lebeda Emili zongorán és hegedűn, 
Horváth Dorka, Kovács Livia és Polgár Benjámin 
zongorán, Polgár Krisztián és Vidinszki Réka 
gitáron. 

A PRNÖ fontos feladatainak tekinti a fiatal 
művészek bemutatkozását és erre lehetőséget is 
biztosít. A hagyományokhoz hűen a koncert után 
díjátadásra és állófogadásra került sor. A PRNÖ 
„Vasárnapi zeneiskolája” az évek során számos 
hasonló koncertet szervezett. 

Nyíregyházi Főiskolán töltött éveire, ahol a 
professzor úrral számos tudományos munkán 
dolgoztak. Beregszászból Bárányné Komári 
Erzsébet jelentkezett: Udvari István, a nyelv-
történész, az interetnikus kapcsolatok kutatója 
című előadással. Duc-Pfeiffer Olena a ruszin 
(lemko) értelmező szótárról, míg Fejsza Mihajló a 
bácskai ruszin helyesírásról szólt. Zoltán András 
Magyar mintájú tükörszavak a ruszinban, majd 
Kocsis Mihály Az ukrán „Ї” betű viszontagságos 
élete címmel fejtette ki tudományos értekezését. 
Dr. Fenics Volodimir ungvári professzor A ruszin 
nyelv szerepe a görögkatolikus vallásban az 1818-
1919. években végzett kutatásairól számolt be. 
Kovács Sándor helytörténész a Rákóczi-emlék-
helyek Kárpátalján címmel tartott előadást. Vége-
zetül Padjak Valerij a Kárpátorosz drámaírásról, a 
népi hagyományok felvirágzásáról a 19. század-
ban című munkáját ismertette. 

Az elhangzott előadások kiadványban is 
megjelennek. (  )Forrás: FRNÖ, Balogh József

18.: Az Országos Ruszin Önkormányzat 
Közgyűlése által 2020-2021. tanévre meghírdetett 
ösztöndíj pályázatának nyerteseihez, a Múcsonyi 
Szent Péter Görögkatolikus Általános Iskola 
ruszin nyelvet tanuló diákjaihoz megérkezett a 
tanulmányi ösztöndíj. A Ruszinokért Alapítvány a 
közeledő ünnepek alkalmából írószercsomaggal 
ajándékozta meg a diákokat.

November

10.: A Hajdúdorogi Székesegyház szószéké-
nek a Magvető evangéliumi példázatot megjelení-
tő képe díszíti Terdik Szilveszter: A Munkácsi 
Egyházmegye festészete a XIX. században című 
könyvét, amely a Nyíregyházai Szent Atanáz Gö-
rögkatolikus Hittudományi Főiskola kiadásában 
jelent meg.

Az olvasó a könyvben igényesen összeállított 
fényképek alapján kap hiteles betekintést a Mun-
kácsi Egyházmegye festészetébe. 

A tervezők, festők és faragók népes tábora je-
lenik meg névvel és név nélkül a műben. A feje-
zetet felölelő függelékekben latin, magyar, egy-
házi szláv, ószláv és ruszin nyelvű jegyzőkönyvek 
gazdag gyűjteménye igényes kutatómunkára vall, 

Irodalom                Література             


